
SB/AP— 614—0;

PruuCka pro žadatele programu Interreg V-A Ceská republika — Polsko. verze 3 Příloha Č. 18

(E

Dohoda o spolu práci na projektu realizovaného z prostředků

Programu Interreg V-A

(Teska republika — Polsko

 

\'cdouer partner (ua/„u. sullo. |(lcnt1tikačur číslo)" USTAV KERAMIKY A ST.—\VlšBNlCll

\I;\/|'I,R|.»\l.l. ul Postcpu 0. (ll-(176 \\farszaua. NIP 525-000-7636. REGON I')()()056377. KRS

(ttlutlttřturu

_unenem kterehojedna Ředitel [,'SÍLNLI - dr hab m;. Adam Witck prof, [CliVlB

na „kladů \Jarodru Soudní chrstr Clslo 0000050074

t).-Wurm pnrtncr(n;1/c\. mm». „minimem crszo't.. '!YDROME'HÉOROLOGICKY L'S'ruw

St,—\ I‘M \'YZKl'MNY [ST.—“' \e Vf\RŠ/'\\'IE_ ui. Pooh-sua 6|. (II-673 \\“'arsza\\'a_

NIP ili-uo-ux-xtw Rlí(i()„\ uuouxuitw. KRS ooouoonm

_pneucm kterchoredua Ředitel [Istmu - dr Inz Przcnnslan Lagodzkt

na zakladč Narodru Soudni Reglstr ČISIO 0000062756

Prorektox) partner (ua/u. „tuo If") VYSOKÁ ŠKOLA BANSKA TECHNICKÁ-\ LJerrRzrr-x

()S'l'R.—\\';\u l7 listopadu li./3173. 70X 33 Ostraha—Poruba, IČ 6W80100. DIČ CZ 01030100

unenem kterehojulua prot“ Ing |\o Vonclrak. (ČSC

na mkkulč _rmcumacrho dekretu

Protektm) partner (ua/m. sullo. If) OS'I‘RAVSI‘L \ I .\ l\7líRZl'l'f\_ D\ořak0\a 7. 70] UŘ Ostravi. l("

oumxux? |)l(“ ([onwa

_pneuem ktcrchotcdna prot" ML [)r Jan Lata. (“Se

na zakladč _uneumacrho dekretu

. 1

stale \polečue take „partnerl“ Čl _rcrlnotlnč „panner'“

uzm u'a_|i tuto

Dohodu () spolupráci na projektu realizovaného 7. prostředků programu Interreg \'-A Ceska

republika — Polsko (dále jen ..Dohoda“)

- na mkladč prislušuwh ustanoxcni narizeni liwopskoho parlamentu a Rady (EU CI303/Z0l3

AC (Inc I7 prosince 20H o společných ustanownlch o Evropském fondu pro regionalnl roZ\o_|_

|-.\ropskem soualuun t_ouclu. Fondu <oudr2nostr [i\ropska zcmčdčlskem fondu pro rozx 0.1

\enkma a l;nopskem namornim a rybařskóm fondu. o obecných ustanownich o [i\ropskem

t'oudu pro rcglonalur raw/„\or E\ropskem sociálním fondu, Fondu soudržnosti a E\ropskcm

niuuohum a mbargkem fondu a o zrušení nařízeni Rady (ES) Č 1083/2000. IIrcclnI \čstulk

Ii\ ropskc tuue I, 347320 z :0 prosrncc 2013 ((Ialcprcn „obecne nařizcni“)_

\" (:"R IC‘. \ RP NIP (ucho elu i\aleut) neho RECON KRS (pokud uCctni dellOIkšl podleha rcgrstracr. nebo

ck\ naleut t DPII tucbo elm i\aleut)

\' (:‘R I(‘_ \ RP \IP (nebo ela nalcut) nebo RECON. KRS (pokud t'icCtníjeduotka podléhá rcgtstracr nebo

ckuurleut). |)PII (ucho clnnaleult
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- nařízení Evropského parlamentu a Rad\ (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013 o

zvláštních ustanoveních týkajících se podpor\ z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl

Evropská územní spolupráce. Uřední věstník Evropské unie L 347/259 z 20. prosince 20 I 3:

 

1 .“h r'rlhl 'v\

- nařízení Evropského parlamentu a Rad\ (EU) č. 1301/2013. ze dne 17. prosince 2013 o

Evropském fondu pro regionální rozvoj. o zvláštních ustanoveních týkajících se cíle Investice

pro rust a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L

347/289 z 20. prosince 2013 a

programu Interreg V-A Česká republika — Polsko, pro realizaci projektu uvedeného v § 1 této DOhOd_\'.

, § 1
Učel dohody

(1) Účelem této dohod\ je spolupráce na projektu Evropské územní spolupráce v rámci programu

Interreg V-A Česká republika - Polsko3 „Dopad znečištění ovzduší na zdravotní stav

obyvatelstva v česko--polském příhraničí (HEALTHAIRY'. jak je uvedeno v projektové žádosti.

jejiž nedílnou součástí je tato dohoda.

(2) . Dohoda je účinná do tří let od 31. prosince následujícího po předložení účetní závěrk\'_ v nížjsou

výdaje na projekt uveden\. Platebním a certifikačním orgánem Evropské komisi nebo do pěti let od

zaslání závčrečné platbý Vedoucímu partnerovi Platebním a certifikačním orgánem. podle toho co

nastane později,

§2

Všeobecné povinnosti partnera

(1) Partner odpovídá za svoji část projektu a za to. že ji bude realizovat tak jak b\lo popsáno \

projektové žádosti a zároven v souladu s případnými změnami schválen\mi Monitorovacím výboremci

posk\tO\atelem dotace dle pravidel daných legislativou a dalšími předpi5\. které upravují podmínk\

pro realizaci projektu v rámci programu Interreg V-A Česká rcpublika- Polsko

(2) Partner se zavazuje plnit své úkol\ vztahující se k projektu svědomitč a v odpovídající lhutč a

bere na vědomí svou zodpovědnost za úspěšnou realizaci projektu.

(3) Partner odpovídá za svuj rozpočet až do výše částký. kterou se účastní na projektu a zavazuje se.

že posk\tnc svuj díl spolufinancování.

(3) Partneři souhlasí s tim. že posk\tovatel dotace/Společný sekretariát/Národní organŠ bude oprávněn

zveřejňovat. a to jakoukoliv formou a prostřednictvím jakéhokoliv média, včetně dálkového

přístupu. následující informace:

a) název Vedoucího partnera a Projektových partncru,

b) účel dotace,

c) udělenou částku a podíl celkových nákladu projektu kr\tý tímto financováním,

d) geografické umístění projektu.

e) popis aktivit projektu.

 

Doplnil náze\ projektu

Posk\10\alelem dotaceje Řídící orgán Programu Odbor e\ropské územní spolupráce Ministersha pro místní

ronoj České republik\

Národním orgánem programuje Mínistcrsho ínfrastmktun 21 r0/.\oje Polské republik\ 21 jeho úkolemje

posk_\t0\al součinnost posk_\10\ateli dotace led) Řídícíinu orgánu programu při zajištování jeho funkcí na území

Polské republik\
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§3

Povinnosti partnera vyplývající 1 Rozhodnutí 0 poskytnutí dotace/Smlouvy o projektu

 

(l) Partner se zavazuje při naplňování účelu dotace postupovat v souladu s programem Interreg V-A

Ceská republika - Polsko.

(2) V případě. že se dle pravidel popsaných v programové dokumentaci na projekt vztahuje podmínka

udržitelnosti, partner se zavazuje udržitelnost zajistit ve vztahu ke své části projektu po dobu pěti let

od data zaslání poslední platby Vedoucímu partnerovi Platebním a certifikačním orgánem.

(3) Partner se zavazuje po celou dobu dle odst. 2 s veškerým majetkem nabytým v rámci své účasti na

realizaci projektu nakládat obezřetně a s náležitou péčí; partner se dále zavazuje. že tento majetek

nebo jeho část po dobu dle odst. 2 nepřevcde na někoho jiného a ani jej nezatíží zástavním právem

nebo věcným břemenem. s výjimkou zajištění úvěru ve vztahu ke spolufinancování a

předtinancování své části projektu a dalších případu, kdy na základě oduvodněne žádosti předložené

prostřednictvím Vedoucího partnera poskytovatel dotace kpřevodu majetku nebo jeho zatížení

práw třetích osob udělí písemný souhlas.

(4) Partner se zavazuje:

a) v případě. že bude část aktivit realizovat na základě jedné nebo více smluv o dodávce zboží, služeb

či stavebních prací, při výběru dodavatele a při uzavírání takových smluv postupovat v souladu

s platnými národními právními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. v České republice zákonem

134/2016. o zadávání veřejných zakázek. v platném znění, nebo zákonem č. 137/2006 Sb. - u zakázek

zahájených před 1. 10. 2016), a vPolske' republice zákonem ze dne 29. ledna 2004 o veřejných

zakázkách - Sb. zák. 2013.907 ve znění pozdějších předpisu). V případě českého partnera. kdy se pro

danou veřejnou zakázku nevztahuje na partnera povinnost postupovat podle zákona o veřejných

zakázkách. zavazuje se partner postupovat dle pravidel stanovených v Metodickém pokynu pro oblast

zadávání zakázek pro programové období 2014 — 2020 vydaném Ministerstvem pro místní rozvoj.

Národním orgánem pro koordinaci;

b) vpodmínkách jednotlivých výběrových řízení oznámit a ve smlouvách sdodavateli vzešlými

ztěchto výběrových řízení stanovit fakturační podmínky tak. aby byla jednoznačně patmá

souvislost jednotlivých faktur s projektem;

e) pověřeným osobám kontroloru oznámit datum zahájení výběrového řízení (posuzování nabídek) a

umožnit jim účast na jednáních všech komisí. popř. jiných s výběrovým řízením souvisejících

realizačních krocích a přístup k veškeré dokumentaci související s uzavíráním smluv podle odstavce

a) tohoto článku.

(5) Partner se zavazuje při realizaci sve části projektu a po dobu uvedenou v odstavci 2 tohoto

paragrafu dodržovat platně předpisy upravující veřejnou podporu, ochranu životního prostředí a

rovné příležitosti.

(6) Partner se zavazuje příslušným orgánum. tj. poskytovateli dotace. Kontrolorum. Evropské komisi.

Evropskému účetnímu dvoru. Auditnímu orgánu. Platebnímu a certifikačnímu orgánu a dalším

národním kontrolním orgánum vjimi stanovených tennínech poskytovat úplné. pravdivé informace

a dokumentaci související s realizací jeho části projektu a umožnit vstup kontrolou pověřeným

osobám výše uvedených orgánu do svých objektu a na své pozemky k ověřování plnění ustanovení

rozhodnutí/smlouvy. a to nejen po celou dobu realizace projektu. ale i po dobu dle odst. 2 za účelem

kontroly plnění rozhodnutí/smlouvy a tuto kontrolu. dle požadavku pověřených osob v_jimi

požadovaném rozsahu. neprodleně umožnit.
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(7) Partner se zavazuje dodržet veškerá opatření a termíny stanovené oprávněnými orgány (podle

předchozího odstavce) knápravč a odstranění případných nesrovnalostí. nedostatku a závad.

zjištěných v rámci jejich kontrolní činnosti.

   

(8) Partner se zavazuje účetní evidenci za svou část projektu vést odděleně od ostatního účetnictví

v souladu s platnou národní legislativou upravující účetnictví a poskytovat zní požadované údaje

všem kontrolním orgánum. včetně orgánu uvedených v odst. 6.

(9) V případě. že partner není povinen vést účetnictví, povede pro svou část projektu vsouladu

s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

a) příslušné doklady vztahující se kčásti projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve

smyslu národní legislativy;

b) předmětné doklady byly správné. úplné. prukazné, srozumitelné. vedené vpísemné formě

chronologicky a zpusobem zajišťujícím trvanlivost údaju;

c) uskutečněné příjmy a výdaje (s výjimkou výdaju vykazovaných formou zjednodušeného

vykazování výdaju) býlý vedený analyticky, tzn.. že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno.

že se k dané částí projektu vztahují.

(10) Vpřípadč. že partnerovi v souvislosti s realizaci projektu vzniknou příjmy. je povinen snížit

základ. ze kterého se vypočítá výše dotace z Evropského fondu regionálního rozvoje, a to dle

pravidel stanovených v Příručce pro žadatele a Příručce pro příjemce dotace.

( 1 1) Partner se zavazuje zpracovat a předložit svému kontrolorovi:

a) úplné a pravdivé prubčžné zprávy o realizaci dílčí části projektu dle postupu uvedeného

v Příručce pro příjemce dotace do 30 dní od konce každého monitorovacího období. která jsou

definována v příloze rozhodnutí/smlouvy.

b) úplnou a pravdivou závěrečnou zprávu o realizaci dílčí části projektu dle postupu uvedeného

v Příručce pro příjemce dotace do 30 dní od data ukončení fyzické realizace projektu uvedeného v

rozhodnutí/smlouvě.

C) prohlášení o uskutečněných výdajích za dílčí část projektu vč. všech požadovaných účetních

dokladu. které se k uskutečněným výdajum vztahují a to vtermíncch vyplývajících

z Rozhodnutí/Smlouvy a Příručky pro příjemce dotace.

(12) Partner se zavazuje řádně uchovávat veškeré dokumenty související s realizaci projektu a to od

jejich vzniku minimálně až do konce účinnosti této dohody určené v § 1 odst. 2. V případě. že

národní legislativa stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání? zavazuje se

ustanovení národní legislativy respektovat.

Všichni partneři se zavazují realizovat propagační opatření dle projektové žádosti a v souladu s

- prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014 ze dne 28. července 2014, kterým se stanoví

pravidla pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013. pokudjde

o podrobná ujednání pro převod a správu příspěvku z programu, podávání zpráv o finančních

nástrojích. technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro

zaznamenávání a uchovávání údaju,

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o

společných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj. Evropském sociálním

fondu. Fondu soudržnosti. Evropském zemědělském fondu pro rozvoj venkova a Evropském
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námořním a rybářském fondu. o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální

rozvoj. Evropském sociálním fondu. Fondu soudržnosti a Evropském námořním a rybářském

fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č, 1083/2006.

* 5 "‘J L , U'JW‘x

r R'mříllnt

: r_i ‘I",

   

   mtm/„1M w  

- v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince

20130 zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj

pro cíl Evropská územní spolupráce

(13) Partner se zavazuje dodržovat veškeré další povinnosti související s realizací své částí projektu.

které jsou stanoveny v Příručce pro žadatele a Příručce pro příjemce dotace

§4

Všeobecné povinnosti Vedoucího partnera

Vedoucí partner bude plnit kromě všech povinností vyplývajících z §2 a §3 této dohody zejména

následující povinnosti:

a) nést odpovědnost za celkovou koordinaci realizace projektu a za tím účelem jmenovat

projektového manažera.

b) informovat ostatní partnery o schválení projektu Monitorovacím výborem a případných

změnách nebo podmínkách z něj vyplývajících.

e) přijímat rozhodnutí/uzavírat smlouvu s poskytovatelem dotace a informovat o tomto Projektové

partnery a seznamitje v plném rozsahu s obsahem smlouvy/rozhodnutí,

d) předkládat příslušnému kontrolorovi zprávy o realizaci projektu zpracované na základě dílčích

zpráv obdržených od Projektových partneru a schválených příslušnými kontrolery vtermínech

stanovených sm1ouvou/rozhodnutím.

e) shromažďovat od jednotlivých Projektových partneru prohlášení o uskutečněných výdajích za

dílčí část projektu a osvědčení o zpusobilosti výdaju. na jejich základě zpracovat a předložit

kontrolorovi žádost o platbu za projekt v termínech stanovených rozhodnutím/smlouvou.

0 pro každý finanční nárok, po obdržení prostředku z Evropského fondu pro regionální rozvoj

postoupit bez zbytečného odkladu prostředky jednotlivým Projektovým partnerum podle podílu

stanovených v žádosti o platbu za projekt a to bankovním převodem bez uplatňování jakýchkoliv

srážek nebo dalších zvláštních poplatku.

g) neprodleně informovat Projektové partnery o jakékoliv skutečnosti, která má. popř. bý mohla

mít vliv na realizaci projektu, zejména bude systematicky posílat ostatním partnerum kopie zpráv o

realizaci projektu předkládaných svému Kontrolorovi a bude partnery pravidelně informovat o

veškeré relevantní komunikaci s orgány realizujícími program Interreg V-A Česká republika -

Polsko.

§5

Všeobecné povinnosti projektového partnera

Projektový partner se zavazuje plnit povinnosti stanovené v §2a §3 této dohody, a dále se zavazuje:

a) zmocnit Vedoucího partnera. aby ho zastupoval v právních úkonech vuči poskytovateli dotace

při:

i. kontrole a hodnocení projektové žádosti.
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ii. vydávání rozhodmití/uzavírání smlouvy.

iii. realizaci projektu a čerpání dotace;

b) předat Vedoucímu partnerovi dílčí zprávy o realizaci projektu (podrobný popis realizace dílčí

části projektu) po jejich schválení příslušným kontrolorem.

e) doručit Vedoucímu partnerovi osvědčení o zpusobilosti výdaju vystavené kontrolerem

v termínu stanoveném Vedoucím partnerem,

d) okamžitě informovat Vedoucího partnera o jakékoliv skutečnosti. která má, popř. by mohla mít.

vliv na realizaci projektu,

e) neprodleně informovat Vedoucího partnera a poskytnout mu všechny potřebné podrobnosti.

pokud se vyskytnou okolnosti, které by mohly ohrozit realizaci projektu.

§6

Odpovědnost při neplnění povinností

Vpřípadě neplnění či porušení povinností uvedených v této dohodě konstatovaného příslušným

oprámčným orgánem uvedeným v § 3 odst. 6. které bude mít za následek neoprávněné čerpání

prostředku z rozpočtu EU. nebo porušení rozpočtové kázně, nese partner. který povinnosti nesplnil

či porušil. veškeré finanční dnsledky. které z dané situace vyplývají. Projektový partner je povinen.

nastanou-li okolnosti podle předchozí věty, převést do 30 dnu ode dne doručení rozhodnutí

příslušnou částku. která bude vyčíslena ze strany poskytovatele dotace či jiných orgánu

provádějících kontrolu. Vedoucímu partnerovi. který jí neprodleně vrátí do rozpočtu programu

Interreg V—A Česká republika - Polsko.

V případě. že Projektový partner výše uvedenou povinnost převést požadovanou částku Vedoucímu

partnerovi nesplní, muže členský stát, kterému následkem tohoto jednání vznikne škoda. požadovat

v souladu s příslušnými národními právními předpisy po Projektovém partnerovi náhradu této

Škody.

V případě, že neplnění povinností ze strany Projektového partnera mají finanční následky pro

financování projektu jako celku. muže Vedoucí partner požadovat po daném partnerovi kompenzaci

na krytí příslušné částky.

§7

Změny projektu v průběhu realizace

Jakákoliv žádost o pozměnění projektu předložená Vedoucím partnerem Společnčmu

sekretariátu/Poskytovateli dotace musí být předem odsouhlasena Projektovými partnery.

Projektoví partneři musí Vedoucího partnera neprodleně informovat o veškerých změnách

týkajících se projektu. Případné výdaje související stčmito změnami jsou uplatnitelné pouze po

jejich odsouhlasení Vedoucím partnerem.

§8

Postoupení, právní nástupnictví

Partner nemuže postupovat svá práva a povinnosti podle této dohody bez předchozího písemného

souhlasu ostatních partneru. Kromě toho v souladu s ustanoveními rozhodnutí/smlouvy muže

Vedoucí partner postupovat svá práva a povinnosti, jak jsou stanoveny v rozhodnutí/smlouvě. pouze

po předchozím písemném souhlasu poskytovatele dotace a Monitorovacího výboru programu

Interreg V-A Ceská republika — Polsko.
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V případě právního nástupnictví je partner povinen převe'st všechny povinnosti podle této dohody na

právního nástupce.

 

§ 9

Volba práva

(1) Tato dohoda se řídí právem státu. v němž má Vedoucí partner sídlo V době uzavření dohody.

(2) V případě. že se dohoda s ohledem na odst. 1 tohoto paragrafu řídí českym pravem. tak strany

ujednavaií. že právní vztahy podle této dohody se řídí příslušnými právními předpisy. zejmena zákonem

č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník.

§ 10

Závěrečná ustanovení

(1) Tato dohoda vstupuje v účinnost okamžikem podpisu posledního z partneru. Dohoda zaniká. pokud

je zamítnuta projektová žádost. jejíž je dohoda součástí.

(2) Partneři prohlašují. že si text dohody pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho obsahem bez

výhrad souhlasí. že je projevem jejich svobodne a vážné vule, prosté omylu, na dukaz čehož

připojují sve' podpisy.

Vedoucí partner: USTAV KERAMIKY A STAVEBNICH MATERIÁLU

Osoba oprávněná k podpisu smlouvy: Reditel Ustavu - dr hab. inz'. Adam Witek prof. ICiMB , ,

  

  
_. Li {MA}, >?

Místo. datum a podpis:.l-Šzx:-./.<—;t.-»:.r:..fill. ............' .‘...........................ď .

r

Projektový partner: HYDROMETEOROLOGICKÝ ÚSTAV STÁTNÍ VYZKUMNY USTAV

ve VARSAVE

Osoba oprávněná k podpisu smlouvy: Ředitel Ustavu — dr inz'fj Przemyslaw Lagodzki

/,

Místo. datum a podpis..!ÍQ.+;3=;.'Í.fŠ;.»:—..»ěš.fs.:.<—.<....

 

Projektový partner: VYSOKÁ ŠKOLA BÁNSKÁ _ TECHNICKÁ UNIVERZITA OSTRAVA

Osoba oprávněna k podpisu smlcčuvy: prof. Ing. Ivo Vondrák. CSc. - rektor

l7   
Místo. datum a podpis: (Maggie-v».......

Projektový partner: OSTRAVSKÁ UNIVERZITA

 

Osoba oprávněná k podpisu smlouvy: prof. MUDr. Jan Lata. C O - Rektor

Místo. datum a podpis:
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